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tan A szinészet ügye. és vidéke intellegenciájának körében azt az el- hozzáépiteni lehelne a szinpadot öltözőket s 
határozást, hogy ezen a mizérián társadalmi még a nézőtérhez 0 -8 métert, sőt a karzatot 1s Két hét óta müködik Petrozsényben Szi- uton sürgősen segiteni kell. Janza Vazul, járá- meg lehetne nagyobbitani. Ez legfölebb 10-12 lágyi Dezső szintársulata, a közönség megelé- sunk közkedvelt főbirája dicséretes elhatározás- ezer koronába kerülne. 

i gedésére. Jól esik konstatálnunk, hogy Petro- sal élére állott a tétovázó mozgalomnak s meg- Ha a közsg, mint tulajdonos ezt anyagi 
zsény és vidékének értelmisége anyagi és er- hivására helyből és vidékről a társadalom ve- helyzetére való tekintettel nem teheti, vagy az kölcsi támogatással honorálja a szinmüvészet zetőfaktorai összegyültek f. hó 16-án a szolga- ismert alakiságok betartasával csak évek mulva hivatott tényezőinek sikeres müködesét. Annál birói hivatalban s megalakitották az ó elnök- tehetné, nincs más expediens, mint az, hogy 
kellemetlenebbül érint a tudat, hogy megfelelő lete mellett a szinpártoló egyesületet. És ezzel a község hozzájárulásával a szinpártoló egye- ke helyiség hiányában egyrészt a közönség jogos a társadalmi tényezők egyesülvén, a megindult sület 10 évi törlesztésre felveendő kölcsönnel ; igénye nem nyerhet kielégitést, másrészt az elő- mozgalom nemcsak céltudatos, de célravezető eszközölje a kibővitést. Az egyesületnek alapitó adások nem juthatnak érvényre illó keretben és oly irányt vett, hogy a szinház kérdésének a pártoló és tiszteletbeli tagjai 4-5 korona évi óhajtott hatással, amennyiben a nézőtér és szin- közszükséglet kivánalmainak megfelelő megol- tagsági dijlal és a remélhető alapitványokkal az pad egyaránt kicsiny. désa immár biztositottnak tekinthető. épitési költséget fedeznék. A községi beleegyezés 

Évek óta hangzik a közönség körében az Terméezetesen, egyelőre csak oly intézke- egyrészi anyagi hasznpt piztositana, mert óhajtás, hogy ezen a bajon segiteni kell. De désről lehet szó, amely a szinház kérdésének vendéglőbérlete emelkednék, maástrészi pedig biz az csak pium desideriume maradt. Kisebb végleges rendezéséhez vezető akcióval kapcso- község, mint tulajdonos tekintelyét nem el társulatok szerény diszletükkel, a zenekart pótló latosan ideiglenesen szanálja ugy a szinészet tené amennyiben az egyesület tagjainak biz- 
zongorával s kevesebb taggal még csak vala- mint a szinészetpártolás kirivó bajait. biztositaná azt az előnyt, hogy a bérleteknél 
hogyan átvergödtek a szini szezonon, de most Ébból a szempontbel szólank a2 kurális helyek kiválasztásánal elsőbbséggel birnak. meggyőzödtünk, hogy az itt müködő szintársu- a szemp szolunk az aktuális nának, továbbá bizonyos beléptidij kedvezmény- 
lat 14 tagból álló zenekarát, a megfelelő disz- kérdéshez. ben részesülnének. És az ellenértéke lenne an- 
leteket elhelyezni nem lehet s a közönség egy- Egyelőre ugyanis csak arról lehet szó, nak az anyagi áldozatnak, amelyet a szinpár- része pénzéért sem jut belépőjegyhez, másrésze hogy a község iulajdonát képező jelenlegi te- toló egyesület tagjai hoznak a község mint er- pedig óhajtása ellenére inkább nem megy a rem kibővittessék, ami nehézségbe nem ütközik, kölcsitestület érdekében. 
szinházba, minthogy a szorongás okozta tortu- se nagy költségbe nem kerül. A terem hossza 
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rának magát kitegye. Ez érlelte meg Petrozsény 

Aranylakodalom. 
Vig elbeszélés. 

Aki valaha Gémesfalván megfordult, egyszeribe fel- 
tünik neki, hogy madjdnem az egész falu lakossága 
csupa Virág-okból áll. Öreg Virág János, Kis Virág 
János, Parti Virág Erőös Virág, Csetlik Virág, Hirtelen 
Virág ljedt Virág, - egyszóval ilyen, vagy olyan Virág 
nevü család lakik majd mindenik házban; alig egy-ket- 
tőben más nevezetű, mint teszem fel: Kovács Szabó, 
vagy Farkas. 

Pedig ezelőtt hetvenöt esztendővel még csak éppen 
de éppen csakis egy szál Virág akadt az egész faluban ; 
a többiek mint Kovácsok, Szabók Farkasok voltak. Ma 
meg már a falu ket utcája közül is az egyiket, szebbiket 
ugy hivják, hogy Végig-Virág-utca. 

Annak a Virágnak, aki ezelőtt hetvenöt esztendő- 
vel idekerült: Vizhozta « Virág Szervácz a becsületes 
neve. Elég furcsa név. Megáradt a eSuhogópatak és 
elöntötte az egész környéket, a gémesfalvi határt is. 
Éppen a fagyos szentek első napján, Szervaczkor történt 
az eset. A zuhatag tömeg viz sok mindenféle cókmókot 
sodort, ragadott magával. Egyebek közt egy kis deszka- 
bölcsőt is. Ebben a bölcsőben egy göndörhaju, pufók 
kis fiagyerek szendergett s altában egy szál muskátli 
virágot szorongatott a tömzsi kezében. Nem is sejtette a 
kis csöppség, hogy micsodás veszedelemben forog. Azt 
hitte tán, hogy az édes anya ringatja. pedig a hullámok 

18 mt. szélessége 9.5 mt. A kert felöli részen 

a vizb 

adtak rá a Virág Szervácz nevet, a tisztelendő ur taná- 
csára, mert hogy virág volt a kezében és Szervácz nap- 
ján vigyázott rá csudálatosképpen a jó Isten. Na, a 
falubeliek még elibe ragasztották a nevéhez a , Vizhozta 
szót is, mert hogy ez is igaz volt. 

Emberséges emberek aztán felnevelték a kis Szer- 
váczot. Derék, szép szál legény lett belőle, munkás, szor- 
gos ember. Mikor ábba a korba került, amikor már 
minden jóravaló legénynek lányon jár az esze, hát minden 
nagyobb teketóriázás nélkül megkérte a halszemű Ko- 
vács CGergely lányát, a Verát. Oda is adták neki, pedig 
egyetlene lány volt. A napaaszszonya az esküvő előtt 
való nap félrehivta a kamrába a fiatal vőlegényt és ott 
sugdosott neki a fülébe sok mindeféle jó tanácsot, hogy 
igy-ugy jól gondját viselje ám majd a Verának, mert 
az megérdemli; dolgos is, módos is. Többek közt még 
ilyesformát is mondogatott neki : 

kihalászták 

AAztán fiam, Szervácz, azt se feledd el, hogy 
a Kovácsok familiájában ősidőktől fogva az a szokás 
járja, hogy itt minden házaspárnak csak egy gyereke 
születik. Több nem. Mert hogy igy mindig egy kézbe 
öröklődik át a vagyon. 

Vízhozta Virág Szervácz csak ühümgetett erre 
a beszédre, nem szólt egy szót se, csak ugy magában 
mondta: 

Már erről, kedves napamasszony, inkább tán verdesték a bölcsője oldalát. A gémesfalvi Kovácsok 

ől s felvitték a község házához. Ott Aztán fordult egyet, hogy majd megkeresi a meny 
asszonyát. Alig akadt rá, mert az lent volt a pincében 
Ott ült és sirdogált az egyik garádicson. 

Busongasz, édes Veronkám ? Hiszen virágos lesz 
az egész életed, merthogy az uradat Virágnak hivják 
így adta fel neki nyalkan, negédesen a szőót. 

Hiogyne busulnék, édes párom, mikor az jutott 
eszembe, sog hát ha majd szőletik egy kis fiunk, aztán 
ha szépen növekedik, veszünk neki a szentmihályi vá- 
sáron egy kis ködment... 
brühühü, brühühü!.. . sirt a Vera, ahogy csak a szá- 
ján kifért. 

Hát ezen ne sijj-rii, én gyöngyvirágszálam. Hogy- 
ne vennénk neki! De veszünk bizony! Megbirjuk mi 
annak a kis ködmennek az árát ! 

- De aztán, hisz éppen ez jutott az eszembe 
hátha az Isten elveszi a kis Gyurkát, meg talál halni 
hát akkor kire marad a kis ködmen ? ! 

Mondasz valamit, drága szép mátkám. Több 
eszed van, mint az édcs anyádnak! Mert lásd, ha az 
én apámnak anyámnak, akik azt se tudom, hogy kik 
voltak, csak én lettem volna, a szivük megszakad utánam 
mivelhogy engem örökre elsodort tőlük a veszedelem. 
Hát ha maradt még otthon helyettem a kuckóban egy 
pár testvérke :akkor hamarosan megvigasztalódhattak az 
én elvesztésemen. .. A gyerekbül az jó, ha sok! 
Nohát persze aztán a lakodalom is megtörtént annak az Uristen ő szent feleségével beszélhetne kigyelmed!... fendje és módja szerint. Az uj pár fészket rakott és ugy 

Reggelizés előtt fél pohár 
SCHMIDTHAUER-féle 

Használata valódi áldás gyomorbajosok- 
nak és székszorulásban szenvedőknek. 

o 

Igmándi 
Az elrontott gyomrot 
23 óra alatt teljesen 
= rendbe hozza. = 

Kis üveg ... ... 40 fill. 
Nagy üveg .. 60 fill. 
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Kép a jövőből. 
Álmodta egy disznotor után a szedőgverek. 

= Idő: 1930. 
Hely : Petrozsény szab. kir. bányaváros, Em- 

ke-Palace-Hotel. 
Jelen vannak: A Bányamécs ePáring" 

Havasi Bolna, A Meélyakna Nyakmező Kultur- 

völgy Kalapács eCsak a fejét, eStrázsa Sionhegye 

Siralomvolgye stb. stb. czimü lapok szerkesztőségének 

kiküldöttei. 

Dr. Ugraszdky Jeromos a 
főszerkesztője feláll az asztalra 

Urraim, kezdjük (Élénk helyeslés) 
Dr. Ugrszdky: lermészetesen fogják találni, 

hogy ismert szerénységemnél fogva én foglalom az el- 

nőki széket és az értekezletet megnyitom. 

(Segitség nélkül száll le az asztalról.) 

Urrraim!! Mi akik a középiskola harmadik 

osztályát mindannyian elvégeztük (Néma csönd) tudjuk 

a történelemből, hogy a hazának néha férfiakra van 

szüksége, mert a hazát időnkint meg kell menteni. 

Nem értem a nagy magyat hazát, mert tudjuk, hogy 

Kossuth apánk azt nem ránk bizta, hanem értem a mi 

szükebb hazánkat a két folyó és számos hegy völgyét, 

a Zsilvölgyet. Én, aki már majdnem 40 napja lakom e 

községben, jogositva vagyok a polgárság, sőt az egész 

nép nevében felszólalni. A közmondás pedig azt tartja, 

hogy a nép szava Isten szava, tehát most a logika örök 

törvényeinél fogva én volnék az Isten. 
A Nyakmező szerkesztője, gunynevén a Kis 

csibész erre távozni készül és odaszól a számlát elébe 

tartó főpinczérnek Az elsten fizesse meg. 

A főur a kis csibészt gyöngéden leülteti. 

Dr. Ugraszdky: És mit gondolnak urraim honnan fenyegeti 

vész a mi szükebb hazánkat ? Megmondom nyiltan : szab. 

kir. bányavárosunk vezetői részéről. A veszély oly 

emminens, hogy javaslom, alakitsuk meg az észbizottságot. 

A kis csibész: Öreg, talán vészbizottságot 

akartál mondani. 
Dr. U. : Csibi hallgass, te ezt nem érted. Ha 

van vészbizottság. mért ne volna észbizottság. Vész az 

ugy is van, most észre van szükség. Urraim a város- 

háza egy oly büntanya, aminőre a legöregebb kir. ügyé- 

szek sem emlékeznek. Városunk szellemi vezére idült 

alkoholista, akit mindennap két rendőr támogat fel a 

a községházára. Egyik rendórtanácsosunk a Karametli- 

Club, elnöke, melynek tagjai csak azok lehetnek, akik 

Babó Eniltól jó bizonyitványt tudnak felmutatni. Leg 

hatalmasabb törzsfőnökünk, kinek szava után indul az 

egész testület, most alakitotta meg az Eulenburg-Róz a- 

tüzér-Egyl ety, egy másik pedig egy vén betyár, rend- 

szeresen fo lalkozik Iiliomtiprással. Ugy tiporja a Iiliom- 

ot, mint más a hordókáposztát. Csak ugy csurog. 

A kis csibész: Mi marad nekünk ? 

Siralomvölgye? 

és elszólja magát: 

ezennel 

a kilencedik hónap vége felé már várták is a kis Virágot 

Bizony meg is jött, hál Istennek, jó egészségben, de 

másodmagával. Biz ott ikrek lettek. Égy fiu, egy leány. 

Vizhozta Virág Szervácz napaasszonya majd ha- 

nyatt esett ijedtében és- szégyenletében. Váltig csak 

aazt hajtogatta, hogy ilyesmi a Kovács familiában még 

nem történt. Önáluk csak az egy gyerek-rendszer a 

szokás!. De aztán később csak ő is beletörődött. 

Mert a gyerekek nagyon kedvesek, okosak voltak és igen 

szépen fejlődtek. 

Hanem ugy egy jó esztendő mulya megint uj Vi- 

rág-hajtás jelei mutatkoztak. Az öreg Kovácsné már 

ezen szörnyen felboszankodott; arra se nézett a tulajdon 

lánya felé, a nehéz állapotában. A veje vitte meg neki 

a hirt: 

Édes anyámasszony, a Verának négy lánya 

született. 
jJaj Uram lsten!. 

No, ne ijedjen meg kigyelmed. Csak három 

Nahát megmondom az igazat: megint ikrek. 

De mind a kettő fiu a gazember. Olyan egészségesek, 

mint a vöcsök. 

Az már más. De még igy is szörnyüség! 

Oda van a Kovács csdlád becsülete. 

De a Virágoké most erősődik, kedves napam- 

asszony! mondotta büszkén a veje. Isten adta, 

Isten küldi a gyermeket. Csak nem dobhatom őket 

bele a patakba, mint a macskakölyköket! Szülőknek 

az a kötelességük, hogy gondjukat viseljék, embereket 

neveljenek belőlük. Ha nem születnének gyerekek: ki 

veszne az emberiség. Én bizony nem bánom, ha tizenkét 

gyerekem lesz is ! Hát lett is. Nem tizenkettő, de tizennégy 

Három elhalt belölük, maradt tizenegy. Mind szépen fel- 

nevelődött. Segitettek az apjuknak a munkában, vagyon- 

zerzésben. Mikor az idejők eljött: megházasodtak, fész- 

ket raktak. Azoknak is születteh gyerekeik jószámos
an. 

Dr. ) : A multkor egy bankelt után az egyik 

város atyánál megtalálták az összes eltünt ezüstkanalakat. 

Utóbb kitünt erről, hogy már ifjukorában zsebórát lopott 

és ma mégis hivatalban van. Az alkapitány titkos védnök
e 

a Ciankáli-Igaz Férfiak-Gyülekezetének és e réven 

már olyan vagyont szerzett, hogy nemsokára egy uj 

pénzdinasztia megálapitója lesz. 

A kis csibész : Mi marad nekünk ? 

Dr. U. : Nem lolytatom uraim a bünlajstromot, 

azt hiszem izelitőnek ennyi is elég. Javaslom tehát ujból, 

hogy alakitsuk meg az Észbizottságot.- (Megalakulnak)
 

Dr. Vakapád a dHavasi Bolha szerkesztő- 

tulajdonosa : A nagy veszedelem hallatára inditványoz
om 

t. uraim, hogy mi is a legerősebb fegyverekhez nyul- 

junk. Czélszerüen tartanám, hogy talán Hofrichtertől 

kérnénk tanácsot. 

A kis csibész: I. értekezlet! Az elhangzott 

inditványt határozottan ellenzem, mert ha az emberiségnek 

ezt a fajtáját kiirtjuk, mint a sarat es a veszett ebet, 

akkor nem lesz miról irnunk és miről fogok én akkor 

a yakmezőbee vezérczikket irni. 

Dr. U. : Csibi, ez volt töled az első okos szó! 

Részemről osztom Csibi barátom nézetét, nekünk théma 

kell urraim, théma! és ezért a varosatyákra mégis csak 

szükség ven. De miért is térnénk mi el a mi régi ki- 

probált fegyverünktől a tolltól. A betü az öl nraim, hisz 

ezzel tisztában vagyunk mindannyian! 

A kis csib. : Hát a revolver az kutya ? 

Dr. U. : Az ujságiró ha czelt akar érni, hát 

leül és ir, ir és ir. Menjünk tehát irjunk és irtsunk. Az 

ülést bezárom. : 

A kis csibész leül a kasszirnő asztalához ésir. 

A többiek eltávoztak és utközben tipornak. Hogy mit, 

azt ugyis mindenki tudja. 

KÜLÖNFEÉLÉK: 
A petrozsényi és iárási ipartestület a 

farsang elején, január hó 8-án a Wagner-szálloda ter- 

meiben. F. hó 16-án Barna Gábor szolgabiró, iparható- 

sági biztos vezetésével 7 tagu küldöítség tisztelgett Po- 

gány Bela vármegyei alispánnál az ipartestület nevében 

felkérte a védnökség elfogadására. Az alispán elfogadta 

a fényesnek igérkező bál védnökségét. 

Tánczestély. A petrozsényi kereskedő ifjak 

1910. évi január hó 8-án, szombaton, a Wagner-szálloda 

összes helyiségeiben táncestélyt rendeznek. 

Hiirtelen halál. Popa Áron községi hivatal- 

szolga f. hó 16-án a községnázában levö lakásán 

szivszélhüdésben meghalt. Neje és leánya a szobában 

halva találták. 
Karácsonyia diszitésre meglepő tárgyak, 

fényszóró tüzbiztos gyertyák, értékes alkalmi ajándekok 

Figuli Antal könyv- és papirkereskedésében dus válasz- 

tékban jutányos áron kaphatók. 

Gyarapodott, szaporodott a Virág familia. 

Szabók, Farkasok pedig az ő egygyerekrendszerükkel 

évek során lassankint kipusztultak a faluból. Birtokaik 

a Virágok kezére kerültek. Már lányt se kaptak a maguk 

falujából, máshonnét házasodtak. 

Az öreg Virág úgy hetvenesztendős kora felé el- 

határozta, hogy megüli az aranylakodalmát. Meg is 

ülte. Országraszóló fényes ünnepség volt az Gémesfalván. 

Ott volt a fél vármegye, alispán, főispán, mind, akik 

csak ösmerték az öreg Virágot. A főispán ur még arany
- 

keresztet is hozott neki a király Ő felségétől. Persze 

nagy lakoma is volt az öreg szántó-vető tiszteletére, ahol 

őt sok szép beszéddel, felköszöntővel ünnepelték. Mind- 

ezekre ö imigyen válaszolt: 

Hát tiszlelt vendégsereg, köszönöm, hogy most 

idegyülekeztek erre az én ünnepnapomra. Isten ő szent 

felsége hosszú szép időt engedett érnem az én szeretett 

életpárommal. Áldassék érte az ő szent neve. Én most 

már nyugodtan halok meg. Büszkén tekintek nagy nemzet- 

ségemre, melyet én alapitottam. Az én nevem már fen- 

marad örökre, és lesz, aki virágot ültessen a sirhalmomra. 

Fiaim, akik már maguk is élemedett emberek és uno- 

káim, dédunokáim, akik most itt nagy számmal körültem 

vannak, bizonyára megőrzik hosszú ideig az én emléke- 

zetemet. Én csak azt kivánom tőlük, hogy hű fiai 

legyenek ennek a magyar hazának! Mest pedig hadd 

szóljon a muzsika, járjuk el a lakodalmi tánczot! 

7 ánczközben trétásan odamondogatta a feleségének: 

Anyukom, anyukom, meg ne halj valahogy 

előttem, mert nem állok jót érte, hogy ujra meg nem 

haázasodom. Na, tudod csak azért, hogy ha már csak 

11 élő gyerekünk maradt: hát megszülethessék a tizen- 

kettedik is. 

hogy neve az ujságba kerüljön, ha tisztessége okot nem 

a cimzett polgári 

tása utján a jelzett papirlap alapján a csomagot mégi: 

- Bárgyu ürügy. Aki mindenáron azt akarja, 

talál, hát keres rá bármilyen ürügyet. És ezt nem ne- 

héz, ha kell, hajánál fogva előrántani. Példa rá Bog- 
dán Károly faaknász ur, akinek az a kedvtelése, hogy 
nyomtatásban olvashassa a nevét. No, hát most az 

egyszer nem sajnálom rá a nyomdafestéket. Legyen 

meg az ő kivánsága. Nem azért teszem, mert a sZsil- 

völgyee születésenek 5-ik számában engem "nagyságos 

ur-nak cimzett. Nem. A hizelgő, csuszó-mászó, gerinc- 

telen alakokat nem szeretem. De nekem nem árt, ha 

ő neki jól esik a nyilvánosság előtti szereplése. Bár 
nincsen előnyére, mert ugy provokálja ezt, hogy nagyon 

kilátszik a lóláb és mert olyan adatot szolgáltat maga 

ellen, amely a nyilvánosság rosszhiszemü megtéveszté- 

sére irányuló szándékra vall. Idézi ugyanis lapunk f. é. 
48. számából azt a tudósitást, hogy az ott névszerint 
megnevett három petrilla-lónyai legény a Wagner-féle 

vendéglőben miként akart revolverrel fizetni. A neveket 

azonban igy tünteti fel: N. N., N. N. N. N. Bocsá- 

nat, de ez a legenyhébben minősitve : hamisitás. Persze, 

erre azért volt szükség, mert ha amint lapunkban he- 

lyesen ki volt tüntetve Bogdán Albertnek a neve s ez 

a Zsilvölgyee nyilttéri idézetében és igy lett volna kö- 

zölve, akkor az olvasó egy tekintetre tisztában lett volna 

azzal, hogy nem Bogdán Károlyra, hanem Bogdán 

Alberte-re vonatkozik lapunk tudositása, melyre nézve 

egyébként legutóbbi számunkban már meg van mondva 

érthetően, hogy: Aki ebből azt magyarázza ki, hogy 

a tudositásitás Bogdán Károly kincstári iőaknászra vo- 

natkozik, aki nem is lónyai legénye hanem tisztessé- 

ges, családos uri ember, az vagy rettenetesen ostoba, 

vagy kötekedő stb. Aminthogy igaz is ! Hogy nyomdám- 

ban a kézirat nem lett Bogdán urnak megmutatva az igaz. 

De az is igaz, hogy se neki, se másnak, a kiváncsisá- 

gát a kéziratok előmutatásával nem elégitjük ki. Ebből 

azonban a nyomdám rendtartásáról birálatot nem moud- 

hat az, aki ahhoz nem ért, de nincsen is hozzá semmi 

köze. Becses véleményére én mit sem adok, más meg 

nem kiváncsi rá. A csizmadia maradjon a kaptafánál. 

Vagy ha okvetlenül magára akarja irányitani a figyel- 

met, tegye ugy, hogy magát ne tegye nevetségessé. 

Tanácsolja: Figuli Antal. 
Az Urániában a szinielőadásokra való 

tekintetjel hetenként csak egy de igen válogatott 

müsor van, Az előadások tartását a szines villany- 

lámpák jelzik. 
Házbérvallomási ivek benyujtásának ideje 

folyó hó 24-ig meghoszabbittatván, figyelmeztetjük az 

érdekelteket, hogy ezen időig szabályszerüen kitöltött 

vallomási iveket az előljáróságnál beadni el ne mulaszsák. 

Ebzárlat. Tudvalevő dolog, hogy a közel- 

multban Aninoszán egy veszett eb öt személyt harapott 

meg, volt lótás-futás, ribilió, Pasteur-intézetbe küldés 

stb. stb. s ennek hatása alatt a szolgabirói hivatal egy 

40 napos ebzárlatot rendelt el. A rendelet vétele után 

a livazényi községi előljáróság volt szíves ezt Anino- 

szán a szokott módon ki is hirdetni, de hogy ez be is 

legyen tartva, arról nem gondoskodott, mert a kutyák 

most is vigan támadják a járó-kelő embereket. Kéretik 

több figyelem és szigorubb betartása az ilyen üdvös 

rendeletnek, mert nincs kizárva az, hogy még egy vagy 

esetleg több kutyának tetszik megveszni és ekkor nem 

őt személyben, hanem többekben fog kárt csinálni, vaj- 

jon akkor kit terhel a felelősség ? (Beküldetett.) 

Kanyaró. Aninosza bányatelepen a kanyaró 

és bárányhimló rohamosan terjed, majdnem mondhatni, 

hogy járványszerüleg lépett fel. 

Karácsonyi postaforgalom. A karácsonyi 

erős postatlorgalomra vonatkozólag a kolozsvári posta- 

igazgatóság hirdetményt tett közzé, mit a közönség 

érdekében kivonatosan közlünk. Pénzt és ékszert más 

tárgyakkal együvé csomagolni nem szabad. Csomago- 

lásra faláda, vesszókosár, közönség tiszta vászon, 

kisebb értékü dolgoknál erős csomagoló papir hasz- 

nálandó, e két utóbbinál a csomag gobnélküli zsineg 

gel átkötendő a zsineg keresztezési pontjai pedig 

pecsétviaszszal lezárandók, mihez vésett pecsétnyomót 

kell használni. A cimet a legpontosabban ki kell, irni 

állását, lehetőleg kerületet, utcát, 

házszámot, emeletet, ajtószámot, faluknál utolsó postát 

megjelölvén. A cim a burkolatokra irandó, ha ez nem 

lehetséges, a csomaghoz erősitelt fatáblácskára, bőr- 

darabra, vagy erős nemez papirra. Felette kivánatos, 

hogy a feladó nevét és lakását, továbbá a cimirat 

összes adatait feltüntető papirlap legyen magában a 

csomagban is elhelyezve arra az esetre, hogy ha a 

vagy pedig burkolaton levő cimirat leesnék, elveszne. 

olvashatatlanná válik, a küldemény bizottsági felbo 

. 
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kézbesiteni lehessen. A csomagok tartalmát ugy a 

cimiraton, mint a szállitólevélen szabatosan és részle- 

tesen kell jelezni. Budapetre és Bécsbe szóló élelmi- 

szereket, illetve fogyasztási adó alá eső tárgyakat 

(husnemü, szeszes italok stb.) tartalmazó csomagok 

cimirataira, nemkülömben az ilyen csomagokhoz tartozó 

szállitóleveleken a tartalom, minóség és mennyiség 

szerint kiirandó (pl. szalonna 2 kg. egy pulyka 3 kg. 

2 liter bor stb) 

SZINÉSZET. 
Decz. 10. Leon Viktor vig opereltéje. Az "Elvált 

asszony ment telt ház előtt s mind ujdonság tetszett. 

Pataki Vilma kreálta a czimszerepet a töle megszokott 

kedves alakitással. Ügyes partnere volt Szalma Sándor 

udv. titkár. Szépen énekeltek jól játszottak. Giyőző (kalauz) 
remekelt. Jók voltak a többi szereplők is. 

Decz. 11-én, szombaton a Vigözvegye-et adták 

telt ház előtt. A pompás zenéiü operette összevágó jó 

előadásában gyönyörködtünk. A czimszerepben Patáki 

Vilma brillirozott eleven temperamentumával, szép éneké- 

vel s kedves játékával. Kitüunő Daniló volt Szalma Sándor. 

Egyes dalaikat meg kellett ismátelniók. A többi szerep- 

lők is igen jók voltak, külnnösen Ssilágyi, (iyőző, Har- 

sányi, kik jelentékenyebb szerephez jutottak. 
Decz. 12-én, vasárnap délután felhelyárakkal a 

gyermeksereg és tanulóifjuság gyönyörködtetésére az 
iglói diékok-at ismételték az előző előadásról szóló 
referádánkban ismertetett sikerrel. A szereplők ugyanazok 

s ugyanolyan jókvoltak. Este a Tatárjárás ment zsufolt 

ház előtt. Számtalanon tértek vissza, akik még állóhelyet 

sem kaptak. Pataki Vilma eleven, tüzről pattant önkénte- 
se minden tekintetiben rokonszenves volt. Nevetséges 

volt Győző tartalékos hadnagya, akinek a kettőskönyv- 
vitelről énekelt kupléit megismételtette a körönség. Szalma 
Sándor a büszke főhadnagyot jellemzően kreálta. Szi- 
lágyi mint tábornok kaczagtatóan alakitott. A kar, az 
összjáték, a rendezés kifog stalan volt. 

Decz. 13-án Földes Imre szinmüve, a Hivatalnok 
urake telt házat izgatott. Váratlan, merész fordulataival, 
olykor megrázó jeleneteivel a darabnak meg vol a 
szinpadi hatása. Értékes tartalmat, erkölcsi igazságot 
azonban nem találunk a darabban, melynek írappáns 

mozzanatait a szereplők korrektul kidomboritották. 
Ernyei mint Barna Gábor s Harmath Zseni, mint René 
drámai tehetségük érvényesítésére hálás szerephez jutot- 
tak s ügyesen fel is használták. Szapári Janka vámos- 

néja karákterizáló szinezéssel ügyes alakitás volt. Makkay 

a gyáros rideg ellenszenves személyesítésével a szerző- 
intenczióját juttatta érvényre. Szilágyi Aladár á rak- 
tárnok kedélyes, majd drámai vonásait hatásosan, ügye- 
sen szinezte. A többi szereplők is derekasan helyt áltak. 
Az összjáték, a rendezés dicséretet érdemel 

1925 sz. 1909 vhtó. 

Arverési hirdetmény. 
Alulirott birósági végrehajtó az 1881. évi LXI. t.-c. 

lletőleg az 1908. évi XLI. t.-c. 19. §-a értelmében, 
ezenel közhirré teszi, hogy a puji kir. járásbiróságnak 

1908 évi Sp. I 1756/3 Számu végzése következtében 
Dr. Vasinca Tamás ügyvéd által képviselt Puji Taka- 
rékpénztár r. t. javára 300 kor. s jár. erejéig 1909. évi 
február hó 3-án foganatositott kielégités végrehajtás utján 
lefoglalt és 740 kor. becsült köveikező ingóságok u. m. 
takarmány és sertés nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a puji.kir. járásbiróság 1909-ik 
évi V. 190/6 számu végzése folytán 300 kor. tőkekö- 
vetelést, ennek 1908. évi március hó 17 napjától járó 
60/, kamatai, 1/37/0 vátódij és eddig összesen 115 kor. 
62 fillérben biróilag már mesállapitott költségek erejélg 
hobica községben alperes házánál 1910 évi január hó 
4-ik napjának délutáni 3 órája határidőül 
kitüzetik és ahhoz a venni szándékzók ezennel oly meg- 

egyzéssel hivatnaak meg, hogy az érintett ingóságok az 

1881. évi LX t.-c. 107. §-ai értelmében készpénzfizetés 
mellett, a legtöbbet igérőnek, szükség esetén becsáron 
alul is el fognak adatn. 

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások 
is le és felülfoglaltattak és azokra kielégitési jogot nyer- 
tek volna, ezen árverés az 1881. évi LX t.-c. 120 §. 
értelmében ezek javára is elrendeltetik, 

Kelt Puj 1909 évi dec. hó 2 napján. 

Br. Bánííy Albert, kir. bir. végrehaitó. 

1I513 szám-1909 vhtő. 

ÁArverési hirdetmény 
Alulirott birósági végrehajtó az 1881. évi XLI. t-c. 

20., illetőleg az 1908. évi XLI. t.-c. 19. §-ai értelmé- 
ben ezennel közhirré teszi, hogy a puji kir. já- 
rásbirósagnak 1908. évi Sp. II. 651/2 számu végzése 

közetkeztében Dr. Vasinca Tamás ügyvéd által képviselt 
Puji Takarékpénztár r. t. javára 70 kor, s jár erejéig 
1909. évi augusztus hó 206-án foganatositott kielégités 

égrehajtás utján le és felülfoglalt és 670 kor. becsült 
következő ingóságok u. m. épületek, sertések, és széna 
nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a puji kir. 
évi V. 1770/2 számu végzése következtében 70 kor. 
tökekövetelés ennek 1908. évi március hó 1 napjától 
ró 80/0 kamatai, 130/, váltódij és eddig összesen 50 

70 fillérben biróilag már msgállapitott, költségek 
ejéig, Hobicza községben alperesek házánal leendő 

járásbiróság 1909-ik 

meetartására határidőül 1910 ézi január hó 29 nap- 

megartására 1910 évi jan. hó 15-ik napjának dél- 

előtti 2 órája határidóül kitüzetik és ahhozja venni szán- 
dékozók ezzenel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy 
az érintett ingó ságok az 1881. évi LX. t.-c. 107. és 
108. §-ai értelmében készpénzfizetés mellett, alegtöbbet 
igérőnek szükség esetén becsáron alul is el fognak adatni. 

Amenyiben az elárverezendő ingóságokat mások is 
le- és felülfoglaltatták és azokra kielégitési jogot nyertek 
volna, ezen árverés az 1881. évi XL. t.-c. I20 §-a 
értelmében ezek javára is elrendeltetik. 

Kelt Puij, 1909 evi november hó 2. napján. 
Br. Báníy Albert 
kir. bir. végrehajtó, 

1599 1909. vhtó szám. 
Arverési hirdetmény. 

Alulirott birósági végrehajtó az 1881. évi I.X. t.-c. 
102., illetőleg az 1908. évi XLI. t.-c. 19. S-a értelmé- 
ben ezennel közhirré teszi, hogy a puji kir. törvény- 
széknek 1908 évi Sp. I. 157/2 számu végzése következ- 
tében dr. Vasinca Tamás ügyvéd által képviselt puji 
takarékpénztár r. t. javára 100 kor. s. jár ersjéig 1909 
évi márczius hóban foganatositott kielégités végrehajtás 
uján le- és felülfoglalt és 640 korra becsült következő 
ingóságok u. m. szarvasmarhák nyilvános árverésen 
eladatnak. 

Mely árverésnek a puji kir. járásbiróság 1909 évi 
V. 189/4 számu végzése folytán 100 kor. tőkeköretelés 
énnek 1908 évi márczius hó 2 napjátol áró 80/0 kamatai, 
1/30/, valtódij és eddig összesen 60 kor. biróilag már 
megállapitott, költségek erejéig, felsőszálláspatak községé- 
ben leendő megtartására 1910 évi január hó 17-ik 
napjának d. e. 10 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a 
venni szádékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak 
meg, hogy az érintetin góságok az 1881. évi LX.t.-c. 107. és 
108. §-a értelmében készpénzfizetés mellett, a legtöbbet 
igérőnek szükség esetén becsáron alul is el fognak adatni. 

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások 
is le- és felülfoglaltatták és azokra kielégitési jogot nyer- 
tek volna, ezen árverés az 1908. évi XLI. t.-c. 24. §-a 

értelmében ezek javára is elrendeltetik. 
Kelt Puj, 1909. évi dec. hó 10. napján. 

Br. Bánify Albert 
kir. ibir. Vvégrehajtó. 

15024/1909 tkvi. sz. 

Arvarási hirdatmányi kivanat. 
A hátszegi kir. járásbirósá, mint telekkönyvi hatóság 

Dr. Vasinca Uamás ügyvéd által képviselt puji takarék- 

pánztár részvénytársaság végrehajtónak Olár Anucza, 
Kinda Juon, Buga Mallaé ügyében a végrehajtási szen- 
vedést végrehajtónak 200 kor. tőke, ennek 1907 évi 
december hó 20 napjától járó 30/, kamatai 81 kor. 
10 fillben megállapi ott eddigi, a jelenkérésért 18 kor. 
60 fillpen megállapitott kóltség iránti követelés kielégi- 
tése végett a dévai kir törvényszék a puji kir járás- 
biróság területén levő Pussor Községhatárán fekvő Sze 
lesán, Gyorgye (kn. Nyikulaszk Szanéla) végrehaitást 
szenvedő nevén álló a ruszori 544 sztikrben A. I. I, 
rsz. 364/2. hrsz-szántó egész ingatlan 99 kor. 2 rsz. 
1412/2. 1413/2 hrsz, legelő egész ingatlan 159 kor. 
3 rsz. 114 sztjkvben felvett közös erdő legelőből 1672/ 
1121830 rosz 4s kor. u. 0. 000 sztikvben A. E I. rsz 
889 hrsz. rét Kinda Jáon és neje Olár Anuca egész 
ingatlan 51 kor u. o. 547 sztikvben A. II. fsz. 
110. 117. hrsz. udvar, kert Olár Anuc B. 17-alati 

2/30-ad részt 2 kor. u o. 030 sztikvben A. I. fsz. 

1445/5147/5. 1448/5. 1449/ le. 1440/25. krsz rét és 
szántó Kinda Juon és neje Olár Anna egész ingatlant 

114 kor A. 2. rsz. 089 hrs. szölló szöllőhegy Kinda 

Jáon és neje Olár Anna egész ingatlan 13 kor. A. 19 
rsz. 690 hrsz.szölló Kinda Juon és neje Olár Anna 

ingatlan 43 kor. A 624 rsz. 796 hrsz. részére Magura 

Kinda Juon és neje Olár Anna egész ingatlant 15 kor. 

A. 21. rsz. 799. hrsz. rét Magura, Kinda Juon és neje 

Olár Anna egész ingatlant 47 kor. A. 25. rsz. 837 

hrsz. rát Magura Kinda Juon és neje Olár Anna egész 
ingatlan 37 kor. u. o. Z15 sztikvben. A. -6. 103 hrsz. 
Fenyves, Olár Anucza B-21. alat 2/3 kölcségét 20 kor. 
8 rsz. közös erdő és legelőből 12269/1121839-részr. 

5 kor. 180 sztikvben A. 4. rsz. 685 hrsz. szöllő B. 

15 alatti 2/144-ed részét ! kor. 5 rsz. 021 hrsz. fét 

Oláriu B. 17. alatti 2/144-ed részét 2 kor. 0 rsz. 833 

hrsz. rét 1 kor. 7. rsz. 871 hrsz rét 10 kor. 8 rsz. 872 
hrsz. rét 0 kor. 9 rsz. 1065 hrsz. rét 4 kor. 10. rsz. 
közös erdő és legelőböli 2560 1121839-ed rész 10 kűr. 
a russori 83 sztikvben A. 35 rsz. ré Szeszán Gyorgyé 
B. 1 ó. alatti 18/32-ed rész 120 kor. 30 rsz. közös 
erdő s legelőből 20391/1921839-ed éész 195 kor. u. o. 
51 sztjikvben A. 22. rsz. 538 szöllő Olár Anácza B. 
19. alatt 2/134-ed rész 1 kor. 23 rsz. 28 hrsz. szolló 

Olár Anuca B. 19. alatt 2/144-ed rész 2 kor 4 rsz. 
730 hrsz. szöllő Olár Anuca B. 19. 2/144-ed részét 
27 kor. 20 rsz. közös erdő és legelőből 3691/1121830 
-ed részét 9 kor. u. 45. sztikvben A. 4. rsz. alatt 
közös erdő és legelőből járó 146 1121829-ed részét 
Szelesán Gyergy nak B. 5. alatti 2/5-od részi 20 kor. 
egyenkint és összesen 1568 koronában megállapitott 
kiiáltási árban elrendeli azon kiegészitéssel, hogy az 
1908. ÉXI t. 2) S-a értelmében házbéradó alá eső 
ingatlan az árverési hirdetményben megállapitott kiki- 
áltási ár felénél egyob ingatlan a kikiáltási ár kéthar- 
madánal alacsonyabb áron el nem adható. Az árverés 

jának d. e. 10 órája Russor község házánál 
kitüznii 

Az árverés a russori 16 sztjkv özv. Barb Aronné 
javára bekebelezett haszonélvezeti, illetve szolgalmi jo- 
got nem érinti. 

rverezni szándékozók kivéve a kir. kincstárt 
továbbá az 1898 XXXX. t. cz. 10 §-ának második 
bekezeése alapján adómentes zaloglevelek kibocsájtására 
jogositott és Budapestenszékelő részvénytársaságokat 
és szövetkezeteket, mely rtóbbiak a janukra zálogjoggal 
megterhel ingatlanok elárverezésén 1 banátpénz letenni 
nem kötelesek tartosnak az ingatlanok 300/0-át készpénz- 
ben vagy óvadékképen értékpapirban a kiküldött ke- 
zéhez letenni. Azon árverező ki az árverés alá bocsaji 
tott ingatlanért a kikiáltási árnál magasabb igéretett 
tett, ha többet igéni senki sem akar, köteles nyomban 
ajjkikiáltási ár százaléka szerint megállapitott bánátpénz 
a kiküldött kezéhez letenni. Ha ennek a kötelezetségnek 
eleget nem tesz igésete figyelem kivül marae és a hala- 
déktalanul folytatandó árverésben részt nem vehet. 

A kir. jbiróság, mint tklvi hatóság. 
Hátszeg 1909 évi október 12-én. : 

Szabó kir. járásbiró. 

11288/1909 tkvi sz. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A hátszegi kir. járásbiróság, mint telekkönyvi ha- 

tóság dr. Vasinca Tamás ügyvéd által képviselt Togyer 
Péterné sz. Román Mária petroszi lakos végrehaitató- 
nak Dogán Romuluszné sz. Sottinga Anna és társai pet: 
roszi lakosok végrehajtást szenvedő elleni végrehajtási 
ügyében a végrehajtási árverést végrehajtatónak 84 kor. 
tőke, ennek 1008. évi augusztus hó 21 napjától járó 
5 százalék kamatai 66 kor. 90 fill. megállapitott eddigi, 
jelen kérésért 17 koronában megállapitott költség iránt 
továbbá a csatlakozóknak kimondott Audrás Nikoláenak 
156 kor. tőke, id. Bulea Juonnak 20 kor. tőke és jár. 
özv. Stiek Fülöpné 320 kor. tőke és jár. iránti köve- 
telése kielégitése végett a dévai kir. törvényszék a puli 
kir. járásbiróság területén levő Petrosz község határán 
fekvő a 46 sz. tikvben felvett A -2 4 -13 rsz. alatt in- 
gatlanokból Dosgán Romuluszné sz. Sottinga Anna, 
Sotting Mária, kiskoru Sotting Katalin (Beca Gábor 
gyám) Sottinga Anicza, Sottinga Juon, Finoj Péterné sz 
Sottinga Mária és néhai Sottinga Gábor képviseletében 
Szilágyi Ferenc ügyvédüktől végrehajtást szenvedőknek 
a B. 30. 31. 32. 33. 34. 30. 40. 41. 42. 44. 54 55. 
56. 57. 58. 59. 60. 62. alatti (20/24) huszhuszonnegyed 
részesedésüket és pedig A-2 rsz. 717 hrsz. szántó, 
kaszáló Lampu Pojanamáre 320 kor. rsz. 1640 1641. 
hrsz. kaszáló Supenilor 40 kor. 5 rsz. 1678 1698 hrsz. 
szántó IV. Boluju 100 kor. 0 rsz. 1978 hr. legelő V. 
Szelistye 23 kor. 7 rsz. 2038 hrsz. V. Szelistye 130 k. 
8 rsz, 221 hrsz. szántó V. Szelis ye 70 kor, 9. rsz. 
678 hrsz. kaszáló IX Campu Pojeni 70 kor. 10 rsz. 
2753 66 hrsz. szántó, kert IX. Campu Pojéni 1100 k. 
11. rsz. 2797--2800 hrsz kaszáló szántó IX. Campu 
Pojeni 50 kor. 12, 2863 -66 hrsz. kaszáló szántó 350 
kor. 13. rsz. 1612 (1) a. hrsz. legelő III. Lupertior 40 
kor. egyenkint és összesen 2440 kor. megállapitott ki- 
kiáltási árban eltendeli azon kiegészitéssel, hogy 1898 
XLI. t.-c. 26. §. értelmében házbéradó alá eső ingatlan 
az érverési hirdetményben megállapitott kikiáltási ár fe- 
énél egyéb ingatlan a kikiáltási ár kétharmadánál ala- 
lcsonyabb áron el nem adható. 

Az árverés megtartására határnapul 1910 évi ja- 
nuár hó 31 napjának d. e. 9 óráját Petrosz köz- 
ségházához kitüzi. 

Az árverés a petroszi sz. tjikvben C 10 alatt özv. 
Sottinga Petru C. 11. alatt özv. Sottinga Jounné C. 17 
alatt özv. Sottinga Istvánné javára bekebelezett haszon- 
élvezeti, illetve szolgalmi jogot nem érinti. 

Árverezni szándékozók, kivéve a kir. kincstárt, 
továbbá az 1889 XXX. t.-c. 10. S-ának második be 
kezdése alapján adómentes záloglevelek kibocsátására 
jogosított és Budapesten székelő részvénytársaságokat, 
szövetkezeteket, valamint az 1898 XXIII. t.-cz. alapján 
alakult központi hitelszövetkezetet, mely utóbbiak a ja- 
vukra zálogjoggal megterhelt ingatlanok elárverezésénél 
bánatpénzt fetenni nem kötelesnk, tartoznak minden in 

gatlan vételárának 20 százalékát készpéuzben vagy óva 
dékképes értékpapirban a küldött kezéhez letenni. 

Azon árverelő, ki az árverés alá bocsátott ingat 
lanér a kikiáltási árnál magasabb igéretet tett, ha tö 
bet igérni senki sem akar, köteles nyomban a kikiál 
tási ár százaléka szerint megállapitott bánatpénzt a 
általa igért ár ugyanannyi százalékáig kiegésziteni. Ha 
ennek a kötelezetiségének eleget nem tesz, igérete fi- 
gyelmen kivül marad és a haladéktalanul folytatandó 
árverésben részt nem vehet. A bánatpénz letétele alól 
az 1898 XLI. t.-c. 21 §-a szerint felmenti árverelő a 
bánatpénz kiegészitésének megfelelő összeget sem köte 
les letenni. 

A kir. járásbiróság, mint tkvi hatóság. 
Hátszeg, 1909 augusztus hó 20. 

(Aláirás oly 

RAKTÁR ÁTHELYEZÉS. 
rudatom a n. é. közönséggel, hogy sz 

szalma, sarju, zab, törökbuza, raktároma 
teicsarnokomat folyó évi deczember hó 20 

áthelyezem 

tejet, melyet 3 évig napon 

FAURA 



909. XIII. évfolyam. Petrozsény és Videke. 

Értesités. 
Cselédszerző, elhelyező és adásvételt 

közvetitő irodát nyitottam Petrozsényben, a 

Mátyás-utcában, a volt Grosz Hermann-féle 

házban. 

Kérem a közvetités körébe tartozó ügyé- 

ben Petrozsény és Vidéke nagyérdemü közön- 

ségének bizalmát, amelynek pontosan, lelkiismere- 

tesen megfogok felelni. 

Ovadékképes főpincérek, portások, bér- 

szolgák továbbá pincérek, szakácsnok, felirónók 

szobaaszonyok, férfi-és női cselédek elhelyezését 

összeköttetéseimnél fogva a leggyorsabban köz- 

vetitem. 
Tisztelettel 

Kozák Györgyné. 

alet üthelezés. 
Van szerencsém Petrozsény 
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-
 

és vidéke n. é. közönségé- 

nek b. tudomására hozni, 

-
 

hogy november hó 15-től I 

FÉRFISZABÓ 
üzletemet az Emkével szem- -

 

ben, az ujonnan épült ser- 

főzde r.-t. tulajdonát képező 

épületbe helyetzem át Abban 

az előnyős helyzetben va- 

gyok, hogy 
készpénzzel 
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r 

1
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1E
 

1
 

személyes és 

történt bevá- 

sárlásaim folytán a legiu- 

tányosabb áron eleget tehe- 

tek a megrendeléseknek. 

Raktáron tartok legfinomabb I 

angol és hazai gyártmányu I 

szöveteket nagyválasztékban 
s a legmesszebbmenő igé- 

nyeket kielégitő, kifogásta- / 

lan szabás és munkáról ke- 

legfőbb törekvé- 

sem leend a tisztelettel kért 

a
 

zeskedve 

1
 

zr
a 

r
n
 

pártolást megszerezni 

Javitásokat és 

vasalásokat ellagadok 

Tisztelettel: 

Kotzander J. 
férfiszabó. el I 

és T 

biztositani. 

-
 

TELEK 
eladó jutányos árétrt. 

Értekezni lehet Figuli 
Józsefnél, Lónyán. : 

VESZEK: Zsilvölgyi ipar és keres- 
. kedelmi bank r. t. részvé- 

nyeket. Sz. ajánlatokat kérek „Részvény" 

Poste Restante Petrozsény czimre. 

ÉRTESITÉS. 
Van szerencsém Petrozsény és vidéke n. 

é. közönségének tudomására adni, hogy a leg- 

nagyobb és legmesszebbmenő igényeket ki- 

elégitő készletet tartok: óra, ékszer és látsze- 

rekből; 

ből, valamint órák javitását a legjutányosabban 

arany, ezüst ékszerek és drágakövek- 

eszközlöm. Szinházi látcsővek, valamint Kará- 

csonyi és ujévi ajándékok olcsó árban kapható. 

isztelettel 

FELDMAN JÓZSEK, 
órás és ékszerész. 

Zsieczen 
egy telek eladó, Mélyaknával 

szemben. Értekezhetni lehet 

HALLECSKÓ fIIHÁLY 
füszerkereskedőnél, Lónyán, 

ELADO 
üzlethelyiség, ház, te- 

lekkel együtt jutányos 

árban. Értekezni lehet: 

Sepecán Józsefnél, 
Lónyatelep, Főutca. 

Köhögés. rekedtség és hurut ellen nincs jobb 

a MÉle:éle pemeletű eukorkánál 
Vásárlásnál vigyázzunk és határozottan 
RÉTHY-félét kérjünk, mivel sok haszontalan 

utánzat van. 1 doboz 60 fillér. 

Csak Réthy-félét fogadjunk el. 

Értesités. 
Tisztelettel van szerencsém értesiteni Petrozsény 

és vidéke nagyérdemü épittető közönségét, hogy Szőke 
István okl. ácsmesterrel társulva abba a hely- 
zetbe vagyok, hogy bármilyen nagyszabásu épitkezésnél 
előforduló ácsmunkát önállóan elvállalunk, vagy na- 
gyobb ismertebb épitkező cégtől szivesen átveszünk, 
felépités, illetve elkészités végett, 
A munka szakszerü és pontos kiviteléért teljes garan- 

ciát vallalunk. 
A szakmánkba vágó terveket részleteket költség- 

vetést és fakivonatot készséggel készitünk. 
Tisztelettel esedezünk tehát a nagyérdemü közönséghez 

és épittető cégekhez. hogy minket nemes törekvésünkbe 
szives pártfogásukkal és becses megrendelésükkel támo- 
gassanak. 

Minden törekvésünk oda irányul, hogy a belénk helye- 
zett bizalmát minél szélesebb körben kiérdemeljük. 

3 Kiváló tisztelettel 

Szabó fTlihály és társa 
ácsmesterek 

Petrozsény, Régi vágóhid utca 706 sz. 

9-12 

európai és amerikai 

forduljon minden érdeklödö 

mi sulyt fektet elsürendü fajtiszta anuatra 

Eyimilestaesemeték 
Sétányfák, Diszcserjék, Tülevelüek, Keritésnövények, 

Bogvógyümölcsüek stb. 

Sző lőoltványok. 
sima a gyökeres vesszök. 
ék k 

(1. sima 
áru) 

s ugy darab, mint waggon áruk s 

Szives pártiogást kér 

SZÁLLITÓ ÜZLET. 

Tisztelettel tudomására hozom Petrozsény és vidéke nagyérdemü közönségé- 

nek, hogy Petrozsényben (Kossuth Lajos-utca Gross Hermann ház) 

szállitó üzletet nyitottam 
egyéb tárgyak szállitását helyben és a vidéken a 

legelőnyösebb feltételek és felelősség mellett elvállalom s pontosan teljesitem. Butor- 

szállitó kocsi helybeli, vidéki vagy vasuti szállitásra rendelkezésre áll. 

pmza 

SCHEIBER IGNÁCZ 
szállitó. 

Nyomatott Figuli A. és Elges Gy könyv e e 


